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                                   Ogni possibile cura è stata posta nella redazione del presente manuale. Ciò  
nonostante, non è possibile garantire in ogni momento la corrispondenza assoluta delle descrizioni, 
in esso contenute, con le caratteristiche del prodotto.                                                                           
La Alberici S.p.A. declina ogni e qualsivolglia responsabilità verso l’utilizzatore con riferimento a 
danni, perdite, o reclami di terze parti, conseguenti all’uso del prodotto o causate da errate 
interpretazioni del presente manuale. 
Alberici S.p.A. si riserva il diritto di modificare, senza avviso, in qualunque modo qualunque parte 
del presente manuale.                                                                        
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1. Introduzione 
 
Grazie per aver acquistato il lettore di banconote Taiko. Vi preghiamo di leggere attentamente il 
presente documento per ottenere il massimo rendimento da questo prodotto. 
 
1.1 Progettazione della macchina host 
- Il fabbricante prende tutte le misure possibili per assicurare la qualità del prodotto. Tuttavia, verso 
la fine del suo ciclo di vita, le sue prestazioni possono subire riduzioni: assicurare sufficiente 
sicurezza alla macchina, elaborandola secondo le norme di buona progettazione a prova di guasto. 
- Prevedere spazio sufficiente intorno al lettore per facilitare la rimozione del dispositivo e la 
raccolta delle banconote incassate. 
 
1.2 Montaggio 
- Non ostruire le bocchette di raffreddamento 
- Non utilizzare il lettore in ambienti con ampie fluttuazioni di temperatura 
- Non esporre il lettore alla luce diretta del sole e alla luce incandescente (> 3000 Lux) 
- Non conservarlo né usarlo in aree polverose, o in presenza di vapori chimici 
- Usare unicamente in locali chiusi 
- Quando in uso in ambienti esposti a gas di scarico o fumo (di sigarette, ecc.), pulire e controllare il 
lettore ad intrervalli frequenti e regolari. 
 
1.3 Cablaggio 
- Spegnere l’alimentazione della macchina prima di installare e cablare il lettore al suo interno 
- Nella preparazione del cavo di collegamento con il lettore, rispettare la tensione di funzionamento 
e le ubicazioni dei contatti. 
- Collegate il cavo correttamente. 
- Non sottoponete a strappi o trazioni il cavo di alimentazione 
 
1.4 Precauzioni 
- Togliere l’alimentazione al lettore prima di aprire lo sportello superiore 
- Non introdurre le dita mentre si chiude lo sportello superiore 
- Non apportare modifiche al dispositivo 
- Non urtare né lasciar cadere il dispositivo 
- Non pulire con diluente o solventi organici 
- Non spruzzare con acqua o altri liquidi 
- Non utilizzare al di fuori della gamma di temperature/umidità raccomandata 
- Il lettore potrebbe rifiutare (o venire inceppato da): 

a. banconote macchiate, usurate, umide, stracciate o sgualcite 
b. banconote con angoli piegati 
c. banconote mal tagliate o con stampa scentrata 
d. banconote unte o contenenti corpi estranei (es. nastro adesivo, ecc.) 
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2. Contenuto della confezione 
 
La confezione contiene:    
 

1. ll Lettore di banconote Taiko JCM 
2. Il manuale di installazione (questo manuale) 

 
Il prodotto è stato imballato con la massima cura. Se tuttavia notate danneggiamenti o anomalie, vi 
preghiamo di contattare immediatamente il Vs. Rivenditore. 
 

3. Configurazione del prodotto 
 
Modello:  PUB-7   Tipo  ***  -   1  0  1  0  – X4 
               A        B C  D E      F 
 

A. Codice Paese  codice a 3 cifre ISO 
B. Frontale   1: Tipo Euro (83mm/68mm) 
    2: Tipo Sterlina inglese (83mm/76mm) 
C. Accessorio opzionale 0: senza 
    1.: con 
D. Tipo scheda  1: standard 
E. Codice funzionale  0: standard 
F. Interfaccia   X4: ID-003 (SERIALE) / MDB / Impulsivo / CC-TALK     
 

4. Denominazione delle parti 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

A. Frontalino 
B. Lente LED 
C. Sportello superiore 
D. Sportello inferiore 
E. Pulsanti ritenuta sportello inferiore 
F. Bocchetta inserimento banconote 
G. Fessura uscita banconote 
H. Connettore interfaccia 
I. Connettore di servizio 
J. Perno guida per frontalino 
K. Pulsanti ritenuta sportello superiore 
L. Connettore opzionale 
M. Banco dip-switch 
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  Sopra   Sotto 

 Fronte Retro 

Lato destro Lato sinistro 



   

5. Descrizione del prodotto  
 
5.1  Dati Generali 
 
Accettazione banconote Lungh.: min 120 mm / max 160 mm 

Largh.: min 62 mm / 82 mm 
Direzioni di inserimento 1 4 vie 
Percentuale di accettazione 1 95% o superiore 
Metodo di verifica Trasparenza e Riflessione con sensori rosso, blu, IR e NIR 
Meccanismo anti-ripescaggio Tamburo di avvolgimento, Leva e Sensore radiante 
Interfaccia disponibili 2 IMPULSIVO  /  CCTALK  /  MDB  /  ID-003 (seriale)  
Escrow 1 banconota 
LED 2 Accensione in sequenza multicolore (Intermittente / fissa) 
 
Tensione di alimentazione 12Vdc    +/- 5% 
Assorbimenti A riposo: ca. 0,1 A 

In funzione: ca. 0,5 A 
Max. assorbimeento: ca. 1,4 A (max 300 ms) 

Temperatura operativa Min 5°C    -   Max 35°C (con umidità 85 RH% non condensata) 
Max 50°C (con umidità 40 RH% non condensata) 

Temperatura di stoccaggio Min -20°C    -   Max 60°C  
Umidità di stoccaggio Min 20 %    -   Max 85 % non condensata 
Influenza della luce Evitare la luce diretta del sole - Illuminare l’ambiente con lampade incandescenti 

Gradiente:  15 gradi o superiore 
Potenza dell’illuminazione: inferiore a 3000 Lux 

Luogo di installazione Solo in interni 
 
5.2  Specifiche di montaggio 
 
Posizionamento3 Su sportello, in assetto orizzontale (non soggetto a vibrazioni) 
Peso Ca. 0,6 Kg 
Dimensioni esterne 124 mm (largh) x 88 mm (alt) x 145,2 mm (lungh) 
Serbatoio banconote A cura del Cliente 
 
 
 
Il serbatoio banconote va 
posizionato dietro al dispositivo e 
sotto il suo profilo inferiore. Le 
sue dimensioni devono esere 
almeno 100 mm in altezza utile, 
100 mm in larghezza, e 200 mm 
in lunghezza. Le pareti laterali 
del serbatoio devono essere più 
alte della fessura d’uscita della 
banconota. 

 

                                                 
1 Può differire a seconda del paese.  
2 Può essere pre-determinata tramite combinazione dei Dip-Switch. Vedi sez. 5.5 Regolazione Dip-Switch 
3 Lasciare 100 mm sopra il dispositivo per consentire di sollevare lo sportello e staccare il prodotto dal frontalino      
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  Sotto   > 100 mm 

Fessura di 
uscita della 
banconota 

Lunghezza dal       
retro del lettore 
   > 200 mm 

Serbatoio banconote 
        Vista lato    Vista retro 

Larghezza   
  > 100 mm  Profondità del serbatoio 

         > 100 mm 

 Pareti laterali   
    serbatoio 



   

5.3  Connettore Interfaccia 
 

Vista del connettore a vaschetta dal lato lettore 
ATTENZIONE:  Non rimuovere cavi o mini-
schede eventualmente collegate al connettore! 
 

 
- COMUNICAZIONE CCTALK 
 

N° Pin Segnale I / O1 Funzione 
1 CCTALK + IN / OUT Linea Dati CCTALK (Attivo basso) 
2 NC  Non collegato 
3 NC  Non collegato 
4 NC  Non collegato 
5 NC  Non collegato 
6 NC  Non collegato 
7 Vcc  + 12 Vdc (Alimentazione) 
8 Vss  GND (Alimentazione) 
9 NC  Non collegato 
10 NC  Non collegato 

 

- COMUNICAZIONE IMPULSIVA 
 

N° Pin Segnale I / O1 Funzione 
1 NC  Non collegato 
2 NC  Non collegato 
3 Abilita / Disabilita (-) IN Abilita (segnale negat.) / Disabilita (segnale posit.)  
4 Abilita / Disabilita (+) + 12 Vdc 
5 Vend (-) OUT GND 
6 Vend (+) Linea uscita IMPULSIVA (attiva = segnale positivo) 
7 Vcc  + 12 Vdc (alimentazione) 
8 Vss  GND (alimentazione) 
9 NC  Non collegato 
10 NC  Non collegato 

 

- COMUNICAZIONE SERIALE / MDB 
 

N° Pin Segnale I / O1 Funzione 
1 NC  Non collegato  
2 NC  Non collegato 
3 RXD- IN Linea ricezione (ON = negativo) / OFF = positivo)  
4 RXD+ + 12 Vdc 
5 TXD- OUT GND 
6 TXD+ Linea trasmissione (ON = positivo) 
7 Vcc  + 12 Vdc (alimentazione) 
8 Vss  GND (alimentazione) 
9 NC  Non collegato 
10 NC  Non collegato 

 

 
 
                                                 
1   I / O (Input / Output) rispetto al lato lettore 
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CCTALK Interface Circuit 

 



   

Pulse Interface Circuit 

 
 



   

Serial/MDB Interface Circuit 

 



   

5.4  Dimensioni 
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Vista lato superiore 

Vista laterale destra 

Vista lato posteriore 

   Vista lato inferiore 

Vista frontale 

Tutte le misure sono in mm 



   

5.5  Settaggio dei Dip-Switch 
 
Mediante i Dip-Switch si può predisporre la modalità di comunicazione e altre funzioni del TAIKO. 
Il banco dei DS si trova sul lato sinistro del lettore. 
 
5.5.1 Configurazione di base 
 

 
SW # 

Funzione 
ON OFF 

1 Modalità test1 Modalità operativa normale 
2 Modalità doppia scansione2 Modalità normale (singola scansione) 
3 Riservato 
4 Meccanismo anti-ripescaggio a 5 rotazioni3 Funzionamento normale a 1 rotazione 
5 Durata impulso 150-180 ms (I/F impulsivo) Durata impulso 50 ms (I/F impulsivo) 
 
6 
 

 

6 7 8 Predisposizione I/F 
OFF OFF OFF ID-0034 
ON OFF OFF MDB 
OFF ON OFF CCTALK 4 (non criptato) 
ON ON OFF CCTALK 4 (criptato) 
OFF OFF ON IMPULSIVO  (1 Euro = 1 impulso) 
OFF ON ON IMPULSIVO  (5 Euro = 1 impulso) 
ON OFF ON IMPULSIVO  (10 Euro = 1 impulso    - disabilitare i 5 Euro) 
ON ON ON IMPULSIVO  (50 Euro = 1 impulso   - disabilitare i 5,10,20 Euro) 
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5.5.2 Accettazione/Inibizione tagli banconote 
 
La configurazione di default è “TUTTO ABILITATO”, con riferimento alla valuta programmata. 
La valuta programmata di default è l’Euro. I tagli disponibili nella valuta programmata sono già 
presenti nella memoria del lettore. Nel caso si desideri una valuta diversa, questa esigenza va 
specificata al momento dell’ordine. Consultare l’elenco delle valute e dei relativi tagli per 
controllare se quella di Vostro interesse è disponibile (cfr. Appendice 1). 
 

- Come predisporre l’Accettazione 
 

 
 

Per eseguire la procedura di Accettazione, mettere i DS n° 1 e DS n° 6 in posizione ON. 
Accendere l’alimentazione al lettore: il led bianco lampeggia.  
Mettere il DS n° 1 in OFF per entrare nella modalità di configurazione.  
Inserire la banconota che si desidera abilitare. Se il LED lampeggia in colore blu quando la 
banconota viene restituita, significa che la banconota è stata abilitata.  
Inserire la banconota successiva che si desidera abilitare. 

                                                 
1  per dettagli su tale modalità, vedere il Manuale di Servizio del lettore di banconote Taiko 
2 la percentuale di accettazione aumenta, ma aumenta il tempo di lettura di ogni banconota. 
3 migliora la sicurezza anti-ripescaggio ma aumenta il tempo di lettura di ogni banconota 
4 per le specifiche del settaggio seriale e i comandi ccTalk supportati, cfr. la notizia sul software in Appendice 2 
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- Come predisporre l’Inibizione 

 
Per eseguire la procedura di Inibizione, mettere i DS n° 1, DS n° 6 e DS n° 7 in posizione ON, e il 
DS n° 2 in posizione OFF.  
Accendere l’alimentazione al lettore: il led bianco lampeggia.  
Mettere il DS n° 1 in OFF per entrare nella modalità di configurazione.  
Inserire la banconota che si desidera inibire. Se il LED lampeggia in colore rosso quando la 
banconota viene restituita, significa che la banconota è stata inibita.  
Inserire la banconota successiva che si desidera inibire. 
 

NOTA:  L’abilitazione e l’inibizione delle banconote possono essere confermate dal LED. 
All’accensione, il LED lampeggia tante volte quanto il numero totale dei tagli di banconote esistenti 
nella valuta. Se lampeggia in blu significa che la banconota è abilitata; se lampeggia in rosso, 
significa che la banconota è inibita. 
Es.:  se i tagli da 5, 10, 20 Euro sono programmati per essere accettati, e i tagli da 50 e 100 Euro 
sono programmati per essere inibiti, il LED lampeggia 3 volte in blu, e due volte in rosso. 
 
5.5.3 Configurazione della sequenza colori LED 
 

La sequenza colori emessa dal LED può essere scelta a piacere tra la sequenza 1 e la sequenza 2. La 
sequenza 1 è quella di default. Annotare la posizione di lavoro dei dip-switch prima di procedere. 
 

- Configurazione sequenza 1 

 
Posizionare i DS n° 1, 2 e 7 su ON e alimentare il lettore. Posizionare il DS n° 1 in OFF per 
commutare sulla sequenza 1. Spegnere, riportare gli switch nella posizione originaria, e riaccendere. 
 

- Configurazione sequenza 2 
 

 
Posizionare i DS n° 1, 3 e 7 su ON e alimentare il lettore. Posizionare il DS n° 1 in OFF per 
commutare sulla sequenza 2. Spegnere, riportare gli switch nella posizione originaria, e riaccendere. 
 

6. Installazione e rimozione 
 
1. Ricavare sul pannello di montaggio l’apertura necessaria, con le dimensioni indicate in figura. Lo 
spessore del pannello può variare fra 2 e 6 mm. 
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Panel thickness 
2mm to 6 mm 



   

 
 
2. Aprire lo sportello superiore premendo i pulsanti di ritenuta. 
3. Sostenere il lettore mantenendo lo sportello aperto. 
 

 
 
 
4. Premere verso il basso il frontalino, tirando 
simultaneamente verso l’alto il lettore, e far slittare 
quest’ultimo all’indietro e verso l’alto. 
 

 
 
 
 
5. Rimuovere dal frontalino le due staffe e i due dadi esagonali, 
e inserirlo nella finestra ricavata sulla macchina. 

 
 
6. Fissare il frontalino alla macchina utilizzando i dadi e le staffe. 
 
ATTENZIONE: nel serrare i dadi, non superare la coppia 
massima di 0.7 Nm, altrimenti si potrebbe danneggiare il 
frontalino. 

 
 
 
7. Aprire lo sportellino superiore (premendo i pulsanti di ritenuta) 
e mantenerlo aperto 
8. Introdurre i perni di guida del lettore negli inviti del frontalino, 
quindi premerlo fino in fondo e verso il basso, fino a ottenere 
l’incastro completo.  
 
 
 
9. Chiudere lo sportellino superiore del lettore (si deve udire lo 
scatto di chiusura). 
 

 
 
Assicurarsi che il lettore e il frontalino siano fissati saldamente al pannello della macchina. 
 
 
 
Per rimuovere il dispositivo, seguire all’inverso la procedura sopra descritta. 
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7. Cablaggio 
 
Quando si installa il lettore TAIKO o si collega il 
cablaggio, assicurarsi che l’alimentazione sia spenta. 
Il lettore è progettato per uso a 12 Vdc: qualunque 
altra tensione può danneggiarlo. 
Non strattonare il cablaggio dell’alimentazione: 
alcuni fili potrebbero strapparsi. 

 

 
Si raccomanda di realizzare il cablaggio utilizzando i seguenti componenti: 
Presa presa  tipo Rocker lever 

XG5M-1032-N (Omron) 
presa per cavo flat  
XG4M-1030-T (Omron) 

Protezione XG5X-0501 (Omron) - 
Rocker lever II XG4Z-0002 (Omron) - 
Filo elettrico UL1061 AWG24 Cavo flat passo 1,27 mm 

AWG28 
UL2651/UL20012 

 
Procedura di collegamento: 1. Assicurarsi che l’alimentazione non sia inserita 
    2.  Introdurre il cavo nel connettore interfaccia del lettore (lato destro) 

  3. Accendere l’alimentazione e verificare il funzionamento  
  

NOTA: è possibile collegare il lettore (settato per il protocollo ccTalk)  
a una scheda con porta USB, tramite l’interfaccia K-2PC-000001.  
 
 

8. Inceppamenti 
 
ATTENZIONE!   Togliere l’alimentazione al lettore prima di aprire lo sportello superiore. 
 
 
 
Aprire lo sportellino superiore premendo i 
pulsanti di ritenuta, ed estrarre la banconota o 
altro oggetto incastrato. 
 

 
 
Nel caso in cui la banconota non si trovi nella 
camera superiore, rimuovere il frontalino (cfr. 
sezione 6. Installazione / Rimozione). Quindi 
togliere il coperchio inferiore premendo i 
pulsanti di rilascio inferiori, ed estrarre la 
banconota o altro oggetto incastrato.  
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9. Messaggi 
 

Gli errori di funzionamento sono indicati dal numero di lampeggi rossi della lente LED. La lente 
LED è situata al centro del frontalino (cfr. sezione 4. Nomi delle parti) 
 

n° di 
lampeggi 

rossi 

 
Descrizione errore 

2 Errore ROM 
4 Banconota incastrata 
5 Errore di regolazione 
6 Errore motore 
8 Errore bobina sensore  
12 Tentativo di frode 

 

10. Pulizia 
 

10.1   Pulizia manuale 
La capacità di accettazione può diminuire a causa di pulviscolo di cellulosa o oggetti estranei 
presenti nel lettore. I componenti del lettore vanno puliti almeno con frequenza mensile.  
Strofinare delicatamente il sensore con un panno senza fili, o un bastoncino cotonato, o una piccola 
spugna, eventualmente inumiditi con alcol isopropile.  
Rimuovere completamente la polvere e i residui dalle rotelle e dalle cinghie di trascinamento. 
Per favorire l’operazione di pulizia delle cinghie: mettere i DS 1 e 2 su ON, e alimentare il lettore. 
Posizionare il bastoncino cotonato umido di alcol isopropile su una cinghia, e spostare il DS1 su 
OFF: le cinghie ruoteranno in senso inverso. 

 

 
 
 
 
 
ATTENZIONE:    non usare 
solventi organici (es. alcol 
denaturato, diluenti o 
benzina). 
 
 
       
 
 Posizionamento del sensore e  
       delle rotelle di trascinamento: 
 

1. Sensore 
2. Trascinatore di ingresso 
3. Trascinatore di trasmissione 
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    Sportello superiore aperto                          Sportello inferiore aperto 



   

10.2   Cartoncino di pulizia 
 
E’ disponibile il cartoncino che permette di eseguire la pulizia del lettore senza 
aprirlo o estrarlo dalla macchina. La frequenza dell’operazione di pulizia dipende 
dalle condizioni delle banconote proicessate e dalla loro quantità. In linea 
generale, si raccomanda di usarlo settimanalmente, o almeno una volta al mese, in 
modo da prevenire l’accumularsi dello sporco. L’uso regolare di questo strumento 
mantiene costanti le prestazioni del dispositivo, e consente di ridurre la frequenza 
delle operazioni di pulizia sopra descritte.  
Accendere il TAIKO; quando è pronto al funzionamento, inserire il cartoncino 
come se fosse una banconota.  Il cartoncino verrà accettato, percorrerà un intero 
giro del tamburo, e verrà restituito.  

 

 
  N.B.: Il cartoncino di pulizia non fa parte della confezione, e va acquistato separatamente. Ogni 
cartoncino può essere usato 2-3 volte prima di perdere la sua capacità pulente. 
 

11. Calibrazione 
 
Quando il riconoscimento delle banconote non risulta corretto, nonostante le pulizie effettuate, può 
essere necessario eseguire una operazione di ri-calibrazione del dispositivo.   
E’ inoltre essenziale effettuare questa operazione ogni volta che viene aggiornato il software o 
sostituita la scheda elettronica. 
 

La calibrazione va eseguita su un banco di lavoro. Sono necessari i seguenti strumenti: 
- Alimentatore esterno JCM VM-300 o equivalente. 
- Carta di calibrazione JCM KS-070. 
 

Scollegare il TAIKO dall’alimentazione e rimuoverlo dal frontalino.  
 

Posizionare su ON i Dip-switch 1, 2 e 8  
(banco Dip-switch sul lato destro del lettore).  
 

Fornire alimentazione, e attendere che il led bianco lampeggi. 
Posizionare su OFF il Dip-switch 1 e attendere che il led verde si accenda. 
 

Introdurre la carta di calibrazione: quando  
i dispositivi di trascinamento inizieranno a  
ruotare, accompagnare la carta verso l’interno  
fino a battuta. A questo punto, il led verde lampeggia. 
Posizionare su OFF il Dip-switch 8: inizia il processo 
 di calibrazione, e si accende il led giallo. 
 

Al termine della calibrazione, la carta viene restituita  
automaticamente. Rimuoverla: si accende il led verde.  
 

Posizionare il Dip-switch 8 su ON: inizia la seconda fase  
del processo di calibrazione, e si accende il led giallo. 
Ad operazione terminata, si accende il led blu. 
 
NOTA: se il processo di calibrazione non va a buon fine, si accenderà il led rosso. In questo caso, 
ripetere l’operazione dall’inizio.  
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Carta di calibrazione 



   

12. Smaltimento 
 
       

IMPORTANTE! Osservare le norme vigenti per lo smaltimento degli 
imballi e per la rottamazione del prodotto! 

 

 

                            Rif.:   D. Lgs. 151/2005 - Direttiva 2002/96/EC 
 

 
INFORMAZIONE  AGLI  UTENTI  

 
ai sensi dell’art. 13 del Decreto legislativo 25 Luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 
2002/96/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”: 
In adempimento a quanto stabilito dall’Art. 13 del citato decreto, si trasmettono all’Utente del prodotto le informazioni seguenti, attinenti alla 
salvaguardia dell’ambiente, e relative allo smaltimento dei RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche). 
Questa apparecchiatura è classificabile come Distributore Automatico di denaro contante o gettoni, e quindi appartiene alla categoria 10.2 prevista dal 
decreto legislativo sopra citato, allegato 1B. 
 
1. Alcune parti della presente apparecchiatura, a causa di specifiche sostanze presenti nei componenti elettronici, potrebbero arrecare effetti 
potenzialmente dannosi per l’ambiente e per la salute umana, se non smaltite conformemente alle norme in oggetto o se usate in maniera impropria. 
 

2. Sulla presente apparecchiatura è applicato un simbolo che rappresenta il cassonetto barrato: esso indica che il prodotto, una volta giunto alla fine 
della sua vita utile, deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. E’ fatto espresso divieto di smaltire la presente apparecchiatura come rifiuto 
urbano: essa deve essere tassativamente sottoposta a procedura di raccolta separata.  
 

3. A questo scopo, sono stati disposti appositi centri di raccolta delle apparecchiature elettriche ed elettroniche a cui consegnare i prodotti da smaltire 
(RAEE).  
 

4. Il Rivenditore, a fronte dell’acquisto di un nuovo prodotto equipollente, ritirerà gratuitamente l’apparecchiatura dismessa per inoltrarla ad uno dei 
centri di raccolta, trattamento e smaltimento ambientalmente compatibili. 
 

5. La negligenza nell’applicazione della Direttiva comporta l’applicazione delle segg. 
 

SANZIONI AMMINISTRATIVE : 
 

i. Il Rivenditore che, nell'ipotesi di cui all'articolo 6, comma 1, lettera b), indebitamente non ritira, a titolo gratuito, una apparecchiatura elettrica od 
elettronica, è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da euro 150 ad euro 400, per ciascuna apparecchiatura non ritirata o ritirata a titolo 
oneroso. 
 

ii. Il produttore che, senza avere provveduto alla iscrizione presso la Camera di Commercio ai sensi dell'articolo 14, comma 2, immette sul mercato 
AEE, è punito con la sanzione amministrativa 
pecuniaria da euro 30.000 ad euro 100.000. 
 

iii.  Il produttore che, entro il termine stabilito col decreto di cui all'articolo 13, comma 8, non comunica al registro nazionale dei soggetti obbligati allo 
smaltimento dei RAEE le informazioni, relative ai dati di vendita ecc…, di cui all'articolo 13, commi 6 e 7, ovvero le comunica in modo incompleto o 
inesatto, è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da euro 2.000 ad euro 20.000. 
 

iv. Il produttore che non provvede ad organizzare il sistema di raccolta separata dei RAEE professionali di cui all'articolo 6 - comma 3 ed i sistemi di 
ritiro ed invio, di trattamento e di recupero dei RAEE, di cui agli articoli 8 - comma 1 e 9 - comma 1, 11 - comma 1 e 12 - commi 1, 2 e 3, e fatti salvi, 
per tali ultime operazioni, gli accordi eventualmente conclusi ai sensi dell'articolo 12 - comma 6, è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria 
da euro 30.000 ad euro 100.000. 
 

v. Il produttore che, dopo il 13 agosto 2005, nel momento in cui immette una apparecchiatura elettrica od elettronica sul mercato, non provvede a 
costituire la garanzia finanziaria di cui agli articoli 11 – comma 2, o 12 - comma 4, è punito con sanzione amministrativa pecuniaria da euro 200 ad 
euro 1.000 per ciascuna apparecchiatura immessa sul mercato. 
 

vi. Il produttore che non fornisce, nelle istruzioni per l'uso di AEE, le informazioni agli Utenti di cui all'articolo 13 - comma 1, è punito con la 
sanzione amministrativa pecuniaria da euro 200 ad euro 5.000. 
 

vii.  Il produttore che, entro un anno dalla immissione sul mercato di ogni tipo di nuova AEE, non mette a disposizione dei centri di re-impiego e degli 
impianti di trattamento e di riciclaggio le informazioni di cui all'articolo 13 - comma 3, è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da euro 
5.000 ad euro 30.000. 
 

viii.  Il produttore che, dopo il 13 agosto 2005, immette sul mercato AEE prive della indicazione o del simbolo del “cassonetto sbarrato” di cui 
all'articolo 13, commi 4 e 5, è punito con sanzione amministrativa pecuniaria da euro 200 ad euro 1.000 per ciascuna apparecchiatura immessa sul 
mercato. La stessa sanzione amministrativa pecuniaria si applica ove  i suddetti indicazione o simbolo non siano conformi ai requisiti stabiliti 
all'articolo 13, commi 4 e 5. 
 

ix. Fatte salve le eccezioni di cui all'articolo 5, comma 2, chiunque, dopo il 1° luglio 2006, immette sul mercato AEE nuove contenenti le sostanze di 
cui all'articolo 5, comma 1 o le ulteriori sostanze individuate ai sensi dell'articolo 18, comma 1, è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da 
euro 50 ad euro 500 per ciascuna apparecchiatura immessa sul mercato oppure da euro 30.000 ad euro 100.000. 
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Appendice 2: Informazioni sul software 
 

 

Dati generali 

 
 

Settaggio dei DIP-SWITCH 
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Settaggio I.F. seriale ID-003 
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Settaggio I.F. seriale ID-0E3 
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Appendice 3: Comandi ccTalk supportati 
 
 

CcTalk supported specifications list 

 
 

 
CcTalk supported commands list 
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Lista specifiche 

Lista comandi 



   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il presente manuale è edito su licenza:                      JAPAN CASHMACHINE CO., LTD 

 
 



   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

®

 

 

Progettazione e produzione di sistemi di pagamento, accessori per videogames e macchine vending 
Design and manufacture of payment systems, accessories for videogames and vending machines 

 
Via Miglioli 23   
40024  Castel San Pietro 
Terme (BO) – ITALY 
 

 
Tel.  + 39 051 944 300 
Fax. + 39 051 944 594 

 
http://www.alberici.net  

 
info@alberici.net  

 


